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MEIIAIIIS Y IPOLIECI IPO®ECIHHOI MIAITOTOBKU BUUTEJIIB
IHO3EMHUX MOB

Obrpynmogyemucsi  doyinbHicmy  Haguauusi mediayii maubymuix uumenie inozemHux Mmoe. Haeedena
Xapaxmepucmuxka nOHAMb KHEPeKaao», «<Mediayis» ma <MidicKyIbmypHul nocepeonuk». Mediayia posensioaemucs K
00’ckm 6ugyenHs Yy MAuOYmMHIX 6UUMENI8 IHO3eMHUX MO8, HeOOXIOHICmb (QOPMYBAHHA BMIHb MINCKYIbINYPHOSO
nocepeOHuymMada.

Knrwouosi cnoea: mediayis, MisicKy1emypHutl nocepeoHuK, Nepexaao, 84umens iHO3eMHOI MOBU.

ObocHnogvleaemces  yenecoobpaznocms  00yuenuss meouayuu OYOywux yyumeneu UHOCHPAHHBIX SA3bIKOS.
Ilpusedena cpagnumenvHas XxXapaxmepucmuka NOHAMUL <Nepeoo», «MeOUAYUs» U MeNHCKYIbMYPHbIL NOCPEOHUK.
Meouayus paccmampusaemcs Kax 00beKm usyyenus y Oyoywux yuumeneti UHOCMPAHHBIX A3bIKOS, HEODXOOUMOCHb
opmuposanusi ymeHutl MeNCKyIbmypHo20 NOCPEeOHUYeCmad.

Knrouegsle cnosa: meouayus, MesicKyI1bmypHsiil ROCPEOHUK, Nepesoo, yHumenb UHOCMPAHHOZ0 A3bIKA.

The article analyses the necessity of studying mediation in the process of professional foreign language
teachers’ training. The concepts of "translation”, "mediation” and "intercultural mediator" have been grounded.
Mediation is introduced as an object in the process of professional foreign language teachers’ training.

Key words: mediation, intercultural mediator, translation, foreign language teacher.

IMocranoBka mpodjemMu. B ymoBax ryoOamizalliifHOro pO3BHUTKY Ta IHTErpalii CyCHUIBHHUX BiJJHOCHH 3POCTAE
HEOOXiJHICTh MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKAIlii, SIKa Ma€ Ha MeTi Oe3MepelKoaHe CHIKYBaHHS MK HOCISIMH DPi3HHX MOB Ta
KyJIbTyp. Y Tporpami 3 aHIIHCHKOI MOBH I YHIBEPCUTETIB BH3HAYA€THCS, 110 MaHOYyTHIH BUMTENb IHO3EMHHX MOB Mae
BUKOHYBATH POJIb KYJIBTYPHOT'O IIOCEPEAHIKA MK CBOEIO KYJIBTYPOIO Ta KYJIBTYPOIO KpaiH, MOBA SKHX BUBYACTHCS [5].

3ayBa)KI/IMO, 110 MaI/I6YTH1 BUMTENIi 1HO3CMHHMX MOB HEIOCTATHBO INATOTOBIEHI 0 peamizamii QyHKIii
Ml)KKyanypHOl KOMYHIKaIlil Ta Ml)KKynLTypHOFO MOoCepeHUITBA. B mocepeHNIBKUX BUAAX JiSUTBHOCTI KOPHCTYBad
MOBOIO Ma€ JiSITH K TOCEPETHUK MK CIHIBPO3MOBHHMKaMHM, HECIIPOMOKHMMH 3PO3YMITH OAWH OJHOTO TPSMO, SIK
npaBuio (MpoTe He BUKIIOYHO), L€ JIOJH, IO TOBOPATH DI3HMUMH MOBaMmH. AJte, 3/1eOLIbIIOr0, B HABYAIBHO-
METOJIMYHUX KOMIUIEKCaX HE HAroJIOUIyeThCs Ha (OpMyBaHHI BMiHb Ta HAaBUYOK MDKKYJIBTYPHOI IOCEPETHHIBKOI
nisuteHOCTI. [IpuKitamm Hocepez[HI/IuLKO'i JSUTBHOCTI BKJTFOYAIOTh YCHUW Ta MUCBMOBHH Tiepekian. Tomy, moci QyHKIii
MDKKYTbTYPHHX TOCEPETHUKIB (MezuaToplB) BHKOHYBaJIM 0E3M0CEPEHBO NepeKianadi. I, sk mpauio, B HaBUATbHAX
nporpamax 3 iHO3EMHHX MOB ITITOTOBKM BYMTENIB HE MPUALIIIOCS HAJIEKHOI yBard BHBYCHHIO IAHOTO NMUTAHHS.
Bunrkae mouninpHICTE BUBUEHHS Mepniamii, mo ¢opmyBaTHME HEOOXiAHI 3HaHHSA Ta YMIHHS y MalOyTHIX BUHTEINiB
1HO3EMHHX MOB SIK MIKKYJIBTYPHHUX TTOCEpPEIHHUKIB.

Orasa ocTaHHIX J0CTiIKeHb Ta MyOJaikaniii. Y mporeci JOCTiKeHHS JaHOTO MATAaHHS MU TPOaHATI3YBaIll
3MICT TIOHATH «IIEPEKIIAI», «MDKKYIbTYPHA KOMYHIKALis», «MDKKYIbTYpHE ITOCEPEIHHUNTBO» y MPALX BITUM3HIHUX
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nocnigaukiB 1. AnexceeBoi, B. Komicaposa, JI. Jlarumesa, B. Cadonosoi, O. IlIBeiiniepa. Posrismann 3MicT moHATTS
«Memiamis» Taki 3apyOixkHi gocmimaukw, sk K. 3apat, M. Baiipam, C. Biamxkio, . Kartan, K. Knanm, P. Tadt.
[MuTanHs Memiamii K MDXKKYTBTYPHOTO ITOCEPEIHUITBA JOCIIDKYIOTh YKpainchki HaykoBii 1. Kopyrens, B. Bamuk, L
[Tinrora Ta C. yp.

Meta cTarTi noisirae y po3KPUTTI MOHATTS «MeAiamis» Ta oOIpyHTOBaHI Ba)KIMBOCTI ()OPMYyBaHHS BMiHb
MDKKYJIBTYPHOTO ITOCEPEHHIITBA Y MPOIEci MpodeciiiHol MiArOTOBKM BUUTENIB iHO3EMHUX MOB.

BuknaneHHsi OCHOBHOTO MaTepiajy AOCTiIeHHsI. Y HayKOBiH JliTeparypi € Oe3ilid BU3HAYEHb ITOHATTS
Meniamis. Y ¢paHIy3pKOMY CIOBHHKY 3 MpaBa «MEZiamis» TPaKTYEThCS K IPOLEC, B SIKOMY HEHTpaibHa TPETs
CTOpOHa, MeHiaTop, JONOMara€ 3aJaroAWTH KOHQIIKT, CHPHUIIOYM BHPOOJIEHHIO JOOPOBUIBHOI Yromm Mix
KOH(IIKTYIOUMMH CTOpOHaMHM. BinmoBinHo, Meniariss BUKOHYe (YHKIIO CTBOpPEHHs, peadimiTamii Ta BiJHOBICHHS
comianbHUX 3B’513KiB 1pu Bupimenni kouduiktie [10]. YV comiomorii Memianito po3risaaTs sk npodecito, FOI0BHOK
METOIO SIKOi € CIIPUSIHHS PO3BUTKY BiJHOCHH MIX 1HO3€MHHMH TPOMAJSIHH, ITiJBHIICHHIO MO3UTHBHOTO CTaBJICHHS /10
JIO/ICH PI3HUX KYJIBTYP.

[MonstTTs Menianii K JIHIBICTUYHOTO TEPMiHY BKITIOUAE YCHHH Ta MICBMOBHUI IepeKial, a TaKoX pedepyBaHHS
Ta Tmepekas TEKCTIB 3 iHTepmperarniero. Bixnmosingao mo 3araHLHO€Bp0neI‘/'ICLKI/Ix Pexomennarniif 3 MOBHOI OCBiTH, 70
YCHOI Meniamii BiTHOCATh.: CHHXPOHHUH nepeKIal (KOH(bepeHun MITHHTH, (OpPMabHI BUCTYITH TOMLIO); ITOCIiIOBHHI
nepeKaz (HpOMOBI/I Ha YPOUHMCTHX 3YCTpidax, TypH 3 iIom TOIIIO); He(OpMasTbHHUil TepeKiIas MOBH 3aKOPIOHHHX
Bl,uBl,uyBaqlB y plIlHlI/I KpalHl MOBJICHHS HOCIiB MOBH 3a KOPIOHOM; Y COLIaIbHAX 1 TPaHCAKTHBHUX chyams{x TUIS
JIPY3iB, WIEHIB CiM'i, KJII€HTIB, IHO3EMHHX TOCTEH 1 T.A.; MAIICIB, MEHIO, 3aIMCOK 1 T.11. IImchMoBa Memiariisi BKIIIOYae:
TOuHH# (HOCTiBHMIA) mepeknan (Hamp. KOHTPAKTiB/Yrof, IOPHIMYHAX Ta HAYKOBHUX TEKCTIB 1 T.J.); JITepaTypHUi
nepekiaz (pOMaHiB, paMaTUIHUX TBOPIB, mOe3il, MOpeTTo i T.11.); IMepeaady OCHOBHOrO 3MicTy (ra3eTHi Ta )KypHaIbHi
CTaTTi) B MEXax nepekasy (cremiaai3oBaHi TekcTu 1uist Henpodecionanis) [2].

3rigno 3 Tiymauendsmu B. Komicaposa [4], O. Hlseiirepa [7], mepexnan — e BUI MOBHOTO Ta MIXKKYJIBTYPHOT'O
MOCEepEeTHULITBA.

Y KOHTEKCTI HAmoro MAOCT/UKEHHs, 3aciIyroBye Ha yBary BH3HAUCHHS Iepekiany, c(hopMyliboBaHE
nocmigaukoM E. Bbpeyc. Ilepexman sBisie co00r0 akT MIKMOBHOI Ta MDKKYJABTYpHOI KOMYHIKalii, Hpu SKOMY
BiZIOYBA€THCs HE JIMILE KOHTAKT BOX MOB, ajie i 3iTKHeHHs [BOX KyibTyp [1].

Ilepeknan, sk BUI TOCEPE/IHUIITBA, € He TLTBKA 32C000M MDKMOBHOI, a ¥ 3ac000M MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIil.
Posryan mepexmafy sIK MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIlii BHIUIMBA€ 3 PO3YMIHHS MOBH K KOMIIOHCHTA KYIbTYPH,
cyKynHOCTl MaTeplaJ'ILHI/IX 1 IyXOBHMX 3/100YyTKiB CyCHiJIbCTBA, IO BKIIOYAE BCIO 6aFaTOI‘paHH1CTI> ICTopI/I‘lHI/IX
COIIaJIBHUX 1 TICHXOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH €THOCY, HOTO Tpaauii, MOTJISIAH, IIIHHOCTI, IHCTUTYTH , TIOBEJIHKA, TTIOOYT,
YMOBH JKHTTS - CIIOBOM, BCi CTOPOHH HOT0 OYTTS 1 CBIZIOMOCTI, Y TOMY YHCIIi 1 MOBY.

B. bsunk BBakae, IO mepekiIanadi € MDKKYJIbTYPHUMH TOCEPETHUKAMHE, SKi IParHyTh MOAONATH KyJIbTYpHI
po36ixkHOCTI. Te, 1m0 Mae 3HaYEHHS B OIHOMY KYJIBbTYpHOMY CYCHIUJIBCTBI, MOJKE HE MaTH HISKOI Bard B iHIIOMY, 1
HepeKyIagad, Mae BU3HAYATH 11i PO301KHOCTI i aJeKBaTHO IepeaT MOBOIO Tepekiany [2, ¢.135].

Hocmimank C. Biamkio, Haronomrye Ha TOMy, IO Meiallis € YAMOCh OUTBIIAM HIX Tiepekiaa. BiH BBaxae, 1o
Meialisl e — «IepeKIaj IIoc», TOOTO He BIACHE MepeKiIa, a MepeKia, KU aaanToBaHui 10 COMialbHUX TOTPeo,
KOPHCHHH, TIPaKTHYHUIA Ta BiIIOBia€ KOMyHIKaTHBHUM Iiiysim [16, ¢.129].

Ha nymxy ¢panmysskoro nocninauka E. Metica, menianist — e ocoonuBa (opMa mepekiary, KOHCTPYIOBaHHS
CoLiambHOI PeaabHOCTI 1 mone cymepewmBmX inTepnperariii [11].

Ha nymky nocnigauka Jl. Katana, Mexniatop, sk KyJIbTYpHUH ITOCEpEAHNUK, TIOBUHEH OyTH B 3MO031 aHATI3yBaTH,
IHTepIpeTyBaTH Ta MEPETBOPIOBATH CKIAIHHIA METaKOMyHIKaTHBHMI  3MicT moBimomiens [13]. EdexruBHicTh
MDKKYJIBTYPHOTO TIOCEPEJHUITBA BU3HAYAETHCS 3/IaTHICTIO MEpeKiIazavya OUIHUTH CTYMiHb KYJIbTYPHOTO HMPOTHUPIYUS,
KepyBaTH MPOIECOM IIEPEMOBHH.

3a Bu3HavyeHHaM P.Tadra, meniatop — e ocoba sika cripusie KOMYyHIKaIlii, B3aEMOPO3YMiHHIO MK JFOJIBMH, SIKi
BOJIOZIFOTH Pi3HUMH MOBaMH 1 HAJICXKATh JI0 Pi3HUX KymbTyp [15, ¢.53].

IixaBwif, Ha HAII TOTJISLT, BUCHOBOK yKpaiHchkoi mociimaumi C. Lyp, sika cTBepmKye, Mo MeIiaTop y mpomeci
CIIJIKYBaHHS BUXOIMTH 32 MEXI NMEpeKsIany, OCKIJIbKM BiH Ma€ CHpaBy 3 KYJIbTYPHUMH BIAMIHHOCTSIMH Ta DPi3HUM
piBHEM OCBiTH KOMyHikaHTiB. Meniatop BuOupae inpopmariio, ska Mae OyTH IepenaHa, po3IMIMpEeHa, BHIydeHa UH
3MiHEHa i BHOCHTB Bi/IIOBiHI HOACHEHHs. Moro posb BKJIIOUYAE MOMEPeKEHHs HEMOPO3yMiHb Y 3aTalbHOMY 3HAUEHHI
Ta a/JIeKBaTHY MeJiamil0 BChOTO PEJICBAHTHOTO 3MICTY, a/JIeKBaTHY Iepenady CMHCIY B KOHKPETHOMY COLIaIbHOMY
kouTekcTi [9, c.4]. Biamosiamo, nocmimHUIs BUmiNsAE W paa QyHKIINA, KOTpi BHKOHYIOTH MENiaTOpH: 3a0e3NeueHHs
B3a€MOPO3YMIHH 1 ToTepeKeHHA KOH(MITIKTIB: iH(OPMYIOUa, OpIEHTYI0UA, KOPUTYIOUH, PETYII0I0Ya, PETPAHCIIO0Ya.

BuHukae nuTaHHSA: SKUMH BMiHHSIMH Ta HABUYKaMH IOBUHHI Bonozit Memiatopu? Jocnigauk P. Tadt BBaxkae,
10 MDKKYJIBTYPHHH MOCEPETHUK MA€E BOJIOMITH:

— 3HAHHAMH TIPO CYCHIIBCTBO (icTOpist, GOIBKIOP, TPAIMIIiT, 3BMUal, IIHHOCTI, IPUPOIHE CEPEIOBHIIE, BiTOMUX
JOfIeH LBOTO CYCIILIBCTBA);

— HaBUYKaMU CIIUIKYBAaHHS: MOBHOTO, IIMCEMOBOT'0, HEBEpOAaIbHOTO;

— TEXHIYHUMU HaBHIKAMH: KOMII FOTEPHA TPAMOTHICTb;

— COIiaTbHUMHU HaBHYKAMU: 3HAHHS TIPABIII, IO PETYIIIOIOTH BITHOCHHH y CYCIIIBCTBI;

— eMOITiifHa KOMITETEHTHICTh: BiAMOBIIHUI piBeHb camoKkoHTpoIio [13].

Ha nmymxy nmocmimamka M. Baiipama, MiKKyIbTypHa KOMICTEHTHICTH MEIIaTOpa BKIIOYAE 5 OCHOBHHX
CKJIAJIOBHX:

— 0COOHCTI SIKOCTIi: BIAKPUTiCTB, TOTOBHICTH JIO iAJIOTy, BMiHHS TaBAaTH TOSCHEHHS Ta POOWTH 3ayBa>KCHHS;

— COIIOKYNBTYpHI 3HAHHSA: 3HATH OCOOIMBOCTI CIIUIKYBAaHHS Ta B3a€EMOJIi y TICBHIH KpaiHi;

— mpodeciiiHi BMiHHS: TAYMAaduTH Ta IHTEPIPETYBATH, TIOSICHIOBATH Ta MOPIBHIOBATH;
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— KpUTHYHE MUCJICHHS. 3[aTHICTh KPUTHYHO OIIHIOBAaTH HA OCHOBI YITKMX KPHUTEPiiB BIAaCHOI Ta I1HIIMX
KYJIBTYD;

— iHCTpYMEHTaNIbHI 34i0HOCTI: TBOPYi, aHANITHYHI, PyHKIioHAMBHI [10].

OpHi€ro 3 HAUGUIBIIT BioMEUX Mojeleil MKKYIbTypHOI KommereHil € Mogens K. Kuamma (1994), sika Britouae
TakKi KOMIOHEHTH:

— TpOSIB TTOBAard Ta MO3WUTHUBHOI OLIHKW 1HINOI JIFOJMHH; TTO3UTHUBHA PEaKIlis Ha TOBEAIHKY 1HIIOTO iHIUBiAA,
1o30aBiieHa yIepeKeHb,

— IPUHHATTS TOYKH 30py CHIBPO3MOBHHKA, 3/IaTHICTh MOTIISTHYTH Ha IO{0 3 HOTO MO3HILI;

— TOJICPAHTHICTh /IO HECIOJIBAaHOI'O0 IIOBOPOTY NOAIN, 3[JATHICTb CIPAaBUTHCS 3 paHIIIE HEBIIOMOIO W
HEBH3HAYCHOIO CUTYAIli€l0, HE IMOKAa3yIOUM CBOI'O 3aMilllaHHS, B XOJl SIKOrO BiJOyBA€ThCS PO3YMIHHS 1 Mi3HAHHS
KyaeTypH [14].

Hocmimauk 1. [Tinrora Bupinsge aTpuOYTHWBHI, pETpaHCIAIINHI, iHTeprperamiiiHi Ta MoaudikamiiHi BMiHHS
MDKKYJbTYPHOTO IIOCEpEIHHUNTBA Ul (YHKIIOHYBaHHS B PELENTUBHOMY, PEIPOAYKTUBHO-IIPOAYKTUBHOMY |
OPOXYKTHBHOMY BUIax Misu1bHOCTI [6, ¢.86]

OTKe, KOMITETEHIIis Mi)KKyJ'ILTypHOFO TIOCEPE/IHHIITBA — TIe 3JIaTHICTB, sIKa JO3BOJISIE MOBHIM 0COOMCTOCTI BUHTH
32 MEXI BJIACHOI KyJIbTYpU ¥ HaOyTH SIKOCTI MemaTopa KyJNbTyp, HE BTPayalO4d BIACHOI KYJIBTYPHOI iJ€HTHYHOCTI.
KomriereHmist MKKyIbTYPHOTO ITOCEPEAHHUIITBA BOIO/I€ KOMIUIEKCHOIO CTPYKTYPOIO 1 CITIBBITHOCUTHCS 3 1HITOMOBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO KoMIeTeHmiero. DopMyBaHHA KOMIIETEHII] TaKOro BHIY 3a0e3MedyeThCs 3aCTOCYBAHHIM
cren()iYHUX TPUHIAIIB, OCOOIMBUM 3MIiCTOM HAaBYAaHHS i CHCTEMOIO 3aBJIaHb, BPaXOBYE K OCOOIMBOCTI ()EHOMEHY
KyJIbTYPH, TaK 1 3aKOHOMIPHOCTI MIXKYJIBTYPHOT'O CITUTKYBAaHHS.

Iponec popmyBaHHs BMiHb MiKKY/IFTYPHOIO IOCEPEHUIITBA IPYHTYETHCS HA TaKHX NPHHIATIAX:

— TIPHUHIIHII manory KyIbTyp (B. Caq)OHOBa) 110 nepe,u6aqae PO3BHTOK KYITHTYPH CHPUIHATTS CY4acHOTO
HOJ‘IleJ'ILTypHOFO CBITY B WIOMY, IIAaHOONMBE BiAHOUIEHHS 10 «IHIIMX» KYJNBTYpP, BIJKPUTICTH A0 KyJIbTYPHHX
LIHHOCTEH 1HIIMX HAPOJIB 1 iX TOJEpaHTHE COPHUAHATTS,

— NIPHUHIMI KYJIGTYPHOTO CaMOBH3HAUCHHS — CHPUHHATTS ce0e SIK WiIeHa COLIOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH, HOCIS
PiAHOI KyNbTYpH,

— TIPHUHIMIT KOTHITUBHOTO HaBYaHHS Iependadae popMyBaHHS KOTHITUBHOI CBIJOMOCTI OCOOMCTOCTI, CHCTEMH
3HAHb IIPO CBIT, IO CITIBBITHOCATHCS 3 CHCTEMOIO 3HAHb IPEICTABHUKIB «IHIIUX» KYJIBTYp, IIepe0yqOBY CTEPEOTHUIIIB
MUCTICHHS;

— NPHUHIMIT KOMIUIEKCHOI peamizamii minel HaBu4aHHA — (DOPMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOI ITOCEpEIHUIBKOL
KOMITETEHIIIi TOBMHHO 3JiHCHIOBATHCS HEPO3PHBHO 3 (opMyBaHHSAM NepeKIafanbKkoi KOMIIETEHHII 1 peasbHOIo
HEPEeKIIaIaIbKOI0 PAKTHKOIO, & TAKOXK 3 OMOPOI0 Ha B3aEMOIIOB sI3aHe HABUAHHS YCHOT'O Ta MMCHMOBOTO Hepeknay [7,
c.22].

®dopmMyBaHHS BMiHb MDKKYJIBTYPHOTO TIOCEPEJHUITBA HEOOXiIHO 3/AIHCHIOBAaTH B TPOIleci HABYAHHS BUUTEIIB
IHO3EMHHX MOB.

— IHTErpyBaTH MIKKYJIbTYypHE TIOCEPEAHUITBO B CHCTEMY Pi3HHMX BHIB MPO(DECIHHOT MiArOTOBKN BUUTEIS;

— (OopMyBaTH NMOCEPENHUNBKY KYITbTYPY, PO3KPHUBAIOUN HEOOXIHICTH OBOJIOIIHHS BUUTEISIMH COLIOKYJIbTYPHOT
KOMIIETEHIIIT,

— 3a0e3mneuyBaTu Mi)KKyJILTypHe CHIJIKYBaHHSA, /¢ OyIyTh BKIIOYATHCh MEXaHI3MH PETPAHCIIII 1HO3EeMHOI
KyJBTYPH, IO CIPUATHME PO3BHTKY Me}llaTOpCLKI/IX GyHKIIH;

— OpraHi3yBaTH Ky/IbTYPOBIIIOBIIHE OCBITHE CEPEIOBHIIE, IO 3a6e3net{yBaTI/IMe PO3BHTOK ySBIICHb CTY/ICHTIB
PO MOJI1 MIKKYJIBTYpPHOTO TTOCEPEAHUNTBA, KyIbTypH pediiekcii Ta KylIbTypi eMmarii, 110 BiITBOPIOIOTH MpodeciiiHo-
0COOWCTICHUH MiHHICHUHA KOHTEKCT MiKKYIIbTYPHOTO TIOCEPETHHUIITBA;

—  BUKOPHCTOBYBAaTH TII€JAroridHi TEXHOJOrii , CHPSMOBaHI Ha aKTyali3amilo BiATBOPEHHS 3pa3KiB
MOCEepEeTHUIIBKO JiIsTBHOCTI Ta TBOPUY CaMOpeai3aliio B TUIIOBHX CHUTYAIIsIX MDKKYIbTYPHOTO TIOCEPETHHIITRA.

BucnoBok. OTke, B [MaHii CTaTTI MU PO3KPWIM HEOOXiTHICTP BHUBYCHHS Memialrii Ta (QopMyBaHHS BMiHBb
MDKKYJIBTYPHOTO TTOCEPEIHUITBA y TPOIEC] IiJITOTOBKM BUYHUTENIB iIHO3EMHHMX MOB. Y MeKaX OHIE] CTATTi BaXXKO
OXapakTEepHU3yBaTH BCi aCHEKTH Takoi mpoOiemw, sk Mexiamis. [lorpedye po3rmsay cucrema HaBYaJIBHHX BIPAaB, L0
CIPHATUME PO3BHTKY Ta ()OPMYBAHHIO BMiHb MDKKYJIBTYPHOTO MOCEPETHHLTBA. YCi IIi NUTAHHA MalOTh CTAaTH
MPEIMETOM HAINX TOJAIBIINX JTOCTIKEHb.
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MHOKUHHICTb HEPEKJIAZIB 5SIK BAPIAHTHICTbB BIATBOPEHH S
KAHPOBO-CTHJICTUYHUX OCOBJIUBOCTEN YACOBO
BIJJAJIEHOI'O HEPIIOTBOPY

3ocepeodoceno ysazy Ha nepeKknaoHiti MHOJICUHHOCMI MEOPY AK HUHHUKOGI DIZHOMAHIMHO20 GIOMEOpeHMHs
HCAHPOBO-CIMUNICMUYHUX 0COOAUBOCHEU NEPULOMBOpy. Busnaueno psao oznak opucinany, nog’si3auux 3 tlo2o 4acoeow
gi0oanenicmro, AKi LompebyIoms 3ACMOCYBAHHS 000AMKOBUX NPULLOMIG OJi1 A0eK8AMHO20 8i0MEOPEHHsL 8 NepeKaaoi.

Knrwowuosi cnosa: dcanpogo-cmunicmuyni  ocoOIU80Cmi, 4aco80 Gi00ANCHUN NEPUOMBIP, MHONCUHHICTb
nepexkiaois.

Cocpedomoueno sHUMAanue Ha NePesoOHOU MHOICECMEEHHOCTU NPOU3Be0eHUsl KaK (akxmopa pasHooopasHozo
80CCO30AHUSL  ICAHPOBO-CIMUNUCIMUYECKUX —0cobeHHocmell npoussedenusi. Onpedenén nepeyeHb Xapakmepucmux
opucunald, CeA3AHHbIX C €20 SpeMeHHOZZ OmaLIJZEHHOCWlblO, Komopble mpe6yi0m NPUMEHEHUs OONOJIHUMENbHBIX
nepesoouecKux npuemos 0 Ad0eK8amHO20 80CNPOU3BE0EHUS 8 Nepesdooe.

Knrouesvie cnosa: IAHCAHPOBO-CMUIUCMUYECKUE OCO6GHHOCmu, omoasenHoe 60 eépeMeHu om coepemerHHocmu
np0u3ee()eHue, MHOIMCECMBEHHOCNb nepeeoc)oe.

Expounded in the paper is the multiplicity of the work translations as an agent of variable reproduction of genre
and stylistic peculiarities of the source text. A number of features of the time-remote literary work has been defined. In
order to provide an adequate translation of the time-remote text the translator should not only render properly lexical,
grammatical and stylistic characteristics of the original but he/she must take into account its historical, social and
cultural contexts.

Key words: genre and stylistic peculiarities, time-remote literary work, multiplicity of the translations.

VYV mnepexiiafio3HaBCTBI ICHYe [1Ba MOSCHEHHs NepekitagHoi MHOXuHHOCTI. [lepmre, sike pospoobus HO. JleBiH,
Oa3yeTbcst Ha Teopii 3MIHHOCTI coIlialbHO-eCTeTHYHOI (YHKLIi JiTepaTypHHX TBOpPIB y Tpoleci iX JOBIIOTO
icropuunoro Oyrtrs [7, ¢. 365-372]. 3rigHo 3 wiero Teopi€to, sk 3a3nadyae O. JIydyk, mis TBOPIB, Ty)KOMOBHHX LIOIO
JIaHOoi JITepaTypH, iCTOPHKO-(QyHKIIOHANbHA 3MIHHICTh BUSIBISETHCS MEPEAYCIM Y MepeKiIagax, ki CTapiroTh 3HAYHO
IIBHIIIC, HiXK OPUTIHAIBHI TBOPHU: MEPEKIATH OJJHOTO 1 TOTO X TBOPY 3MiHIOIOTH OJIMH OHOTO 1 CBOIMH BHYTPIITHIMH
0COOJIMBOCTAMH BiZOOPaXKalOTh Ty COMIANBEHO-ECTETHUHY (DYHKIIIIO, SIKY BUKOHYE PETIpe3eHTOBAaHUI HUMH TBIp y JAaHIH
kpaini i B mammit gac [9, c. 9]. Ipyre mosichenHsi, 3ampomoHoBane A. @bOIOPOBHM, IPYHTYETHCS HA JHHAMIYHIM
CYTHOCTI HPHUHIIUITY MTEPEKIAJHOCTI. 3a HM PHHIKIIOM, ‘“KOIeH nepeknas /.../ He MOKHa BBaKAaTH KiHIIEBHM €TAIIOM
Yy TEepPECTBOPEHHI TOTO YH iHIIOrO OPWTiHANY, BiH BHUCTYNA€ BCHOTO JIMIIE CXOAWHKOIO HA IUIAXY HOro MOAABIIOro
XymoxHboro mizHanus” [18, ¢. 23]. OcraHHe TBepIIKEHHS BUIAETHCS €0 CYMHIBHHM, aJKe PO3BUTOK JITEpaTypH He
MOXKHA PO3TIIANATH K BUCXIIHY JIHIIO, L€ 3allepeYyEThCS CAMOIO TPAKTUKOIO JIITEPATYPH.

Bararokparna peanizamis (abo moteHuidHicTh pearmizamii), Ha mymky O.JIyuyk, 3aknageHa y coermini
XYHOKHBOTO TIEPEKIIaxy SIK CBOEPIAHOI TBOPYOI MiSUIBHOCTI B Taily3i CIIOBECHOTO MHCTENTBAa. TepMiH “‘miaxpoHHA
MHOKHHHICTP TTepeKIIaiiB” Mo3Haua€e MOXKIIMBICTh iICHYBaHHS B HAIllOHANBHIH JIITEpaTypi ACKIIBKOX IEPEKIAIiB OJHOTO
IHIIOMOBHOT'O JIITEPAaTYPHOTO TBOPY, IO B OPHIiHATI Ma€, SIK IPAaBUIIO, OJHe TekcToBe BrineHus [9, c. 9]. [lepexnanny
MHOXKUHHICTD 3YMOBIIIOIOTh CMHCIIOBA HEBHUEPITHICTh XYI0XXHBOTO TBOpPY, HOTO €CTETHYHA CyTh, HASBHICTH Y HHOMY
MEBHOTO IHTEPIPETAiHHOTO [iala30Hy, a TaKOX IHAWBIAYANBHICTH CY0’€KTa TEpeKIagy Ta pPIiBEHb KYJIbTypH-
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